
第一图书网, tushu007.com
<<再见，哥伦布>>

图书基本信息

书名：<<再见，哥伦布>>

13位ISBN编号：9787020068425

10位ISBN编号：7020068421

出版时间：2009年6月第1版 2009年6月第1

出版时间：人民文学出版社

作者：[美]菲利普·罗斯

页数：282

译者：俞理明,张迪

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<再见，哥伦布>>

内容概要

　　《再见，哥伦布》是菲利普·罗斯二十六岁时出版的第一部作品，收录中篇小说《再见，哥伦布
》和五个短篇小说。
该书出版后即获得美国国家图书奖。
他在作品中富有爆发力的才智、深刻的洞察力及其对笔下人物的悲悯之情，令其在美国文坛一举成名
。
　　中篇小说《再见，哥伦布》讲述一对同为犹太人但家境悬殊的青年恋人的故事。
出身贫寒的图书管理员尼尔与青春貌美的富家女大学生布兰达在盛夏的游泳池畔邂逅，一见钟情。
但社会阶层的差异、恋人之间的种种猜疑最终导致一段青春恋情黯然收场。
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作者简介

作者：(美国) 罗斯 (Philip Roth)  译者：俞理明 张迪菲利普·罗斯(Philip Roth)，一九九七年，菲利普·
罗斯凭《美国牧歌》获得普利策奖。
一九九八年，他荣获白宫颁发的美国国家艺术奖章，并于二○○二年获得美国艺术与人文学院最高奖
——小说金奖，之前获奖者包括约翰，多斯·帕索斯、威廉·福克纳、索尔·贝娄等。
他曾分别两度获得美国国家图书奖、美国笔会/福克纳奖和美国书评人协会奖。
二○○五年，《反美阴谋》一书荣获二○○三至二○○四年度美国历史学家协会奖，被该协会誉为“
一部反映美国主题的历史小说杰作”，并被《纽约时报·书评周刊》、《旧金山纪事报》、《波士顿
环球报》、《芝加哥太阳时报》、《洛杉矶时报·书评周刊》、《华盛顿邮报·书评世界》、《时代
》周刊、《新闻周刊》等许多报刊评选为年度好书。
在英国，《反美阴谋》荣获W.H.史密斯年度好书奖，菲利普·罗斯是该奖设立四十六年来第一位两度
获奖的作家。
二○○五年，罗斯成为第三位在世时被收入“美国文库”出版作品全集的美国作家。
这套八卷本文集计划于二○一三年出齐。
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章节摘录

再见，哥伦布一和布兰达第一次邂逅相遇时，她让我帮她拿一下眼镜。
然后，她迈步走向跳水板边缘，迷迷瞪瞪地向游泳池望去；此刻要是池水已被排干，近视的布兰达也
是不会知道的。
她姿态优美地纵身跳入水中，一会儿又游回池边，她那有着金棕色短发的头向上昂起，在她躯干的前
方，宛如一朵玫瑰花缀在长长的枝条上。
她滑移到池边，坐在我身旁。
“谢谢您。
”她说，两只眼睛水灵灵的，自然，那水不会是游泳池的水。
她伸手取回眼镜，但直到她转身走时才戴上。
我望着她离去的倩影。
突然，她把手放到背后，用大拇指和食指拉了一下游泳衣的底部，又使其弹回去，隐约地闪现一下肉
体。
一阵热血涌上我的心头。
当天晚饭前，我就给她挂了个电话。
“你给谁打电话？
”格拉迪斯舅母问我。
“给今天遇到的那位姑娘。
”“是多丽丝给你介绍的吧？
”“多丽丝，她连一个游泳池的清洗工也不会给我介绍的。
”“别成天埋怨别人。
堂妹总是堂妹嘛！
你是怎样遇上她的？
”“也说不上什么遇上她，我瞧见她罢了。
”“她是谁？
”“她姓帕丁金。
”“姓帕丁金，我怎么不认识？
”格拉迪斯舅母说，仿佛她认识“绿胡同乡村俱乐部”的每个成员。
“你们还没互相认识，你就打电话给她？
”“对，”我解释道，“我可以来个自我介绍嘛！
”“冒失鬼。
”她边说边回去给舅舅做饭。
我们从未在一起同时吃过饭，格拉迪斯舅母五点吃晚饭，苏珊表姐五点半吃，而我是六点，舅舅则到
六点半才吃。
这纯粹是因为舅母的怪脾气，别无理由可解释。
“那本市郊电话号码簿放在哪里？
”我问，把塞在电话桌里的书通通掏了出来。
“什么？
”“市郊电话号码簿，我要往肖特山打电话。
”“是那本薄薄的书吗？
嗯，就是那本把我房间搞得乱七八糟的小书吗？
可我从来没有用过。
”“放到哪儿去了？
”“塞在断了条腿的梳妆台下面。
”“无论如何你得帮我找到。
”我说。
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“最好问查号台。
你在那里乱翻，把我的抽屉翻得一团糟。
别再烦我了，你看，你舅舅很快就要回家了，而我还没喂饱你呢！
”“舅妈，今晚我们一块儿吃吧。
天气很热，您也可省些事。
”“好啊，你要我一下子准备四份饭菜不成，你想吃墩肉，苏珊想吃焖牛肉，麦克斯想吃牛排，星期
五晚上是该他吃排骨的日子，我不愿使他失望。
而我则喜欢吃凉子鸡，莫非要我来回蹦跳二十几次不成？
把我当什么啦？
当牛马吗？
”“那我们干嘛不都吃牛排或子鸡呢？
”“我管家已管了二十年了，给你女朋友打电话去吧！
”电话通了，然而布兰达·帕丁金不在家。
接电话的是一个女人，她告诉我布兰达在俱乐部吃晚饭。
她吃完饭会回来吗（我的嗓音比唱诗班的男童音还高两个音阶）？
我不知道，对方说，她也许会去打高尔夫球。
您是哪一位？
我嘀咕了几句——嗯，没什么，她不认识我的，我再给她打电话好了，不必留条了，谢谢您，打搅了
⋯⋯我遂挂断了电话。
这时舅母在喊我，我只好进去吃晚饭。
她把黑色的电扇开到了转速最高一档，风把厨房里电灯上垂下的那根电线也吹了起来。
“你喜欢喝什么苏打水？
这里有姜味淡啤酒、德国矿泉水、果子饮料，还可开一瓶奶油苏打。
”“我什么也不要，谢谢您。
”“你要水吗？
”“我吃饭时是不喝水的。
格拉迪斯舅妈，我几乎每天对您讲一遍，已经快有一年了。
”“只要弄上一点牛肝，麦克斯就可喝上一箱饮料。
他整天工作很辛苦。
如果你卖力地干，也会喝得很多的。
”火炉上的盘子里堆满了焖牛肉、肉卤、煮土豆、青豆和胡萝卜。
她把盘子放到我面前，饭菜的热气扑面而来。
她又切了两片黑面包放在桌上，摆在我旁边。
我用叉把土豆割成两半吃下去，坐在对面的舅母一直盯着我看。
“你不要面包？
”她说，“早知道我就不切下来了，要坏的。
”“我要的，”我说。
“你不要黑面包是不是？
”我把面包掰成两半吃了。
“肉的味道好吗？
”“还可以，不错。
”“你先用土豆和面包填饱肚子，你吃不了的肉我只得扔掉了。
”她蓦地从椅子上跳起来，“盐！
”她回到自己座位时，“呼”地一下把盐瓶撂在我面前——她家不用胡椒粉，因为她听盖伦·德雷克
在他主持的节目里讲，人体内不吸收胡椒粉。
格拉迪斯舅母要是知道她做的饭菜，经咽喉、胃到肠子，仅仅为了得到在人体内周游一圈的乐趣，那
她会感到于心不安的。
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“你在挑豆子吃吗？
早告诉我的话，我就不买胡萝卜了。
”“我爱吃胡萝卜，”我说，“我喜欢吃。
”为了证实这一点，我把胡萝卜一半塞进嘴里，另外一半塞进了裤袋。
“像头猪。
”她说。
尽管我非常爱吃点心，特别喜欢水果，但我决定不吃，免得在这炎热的夏夜，为吃新鲜水果还是罐头
水果而喋喋不休，多费口舌。
不管我挑选哪一类水果，格拉迪斯舅母在冰箱里总是堆满了我不要的那一类水果，多得就象是偷来的
钻石一样。
“他要吃罐头桃子，而冰箱里放满了葡萄，需要尽快处理⋯⋯”对格拉迪斯舅母来说，生活似乎就是
处理东西。
她的最大的乐趣是：清除垃圾，清理储藏室，为那些被她称之为“可怜的巴勒斯坦犹太人”准备一捆
捆破烂货。
但愿她死的时候冰箱空空如也，否则她在棺材里也会嚷嚷说奶酪变霉了，无核桔长毛了，扰得子孙后
代永远不得安宁。
麦克斯舅舅回家了。
我第二次给布兰达打电话时，可以听见厨房里“乒乒乒”打开苏打水瓶盖的声音。
对方声音尖尖的，说话很简略，又显得十分疲惫。
“喂，”我开始连珠炮似地说，“喂，布兰达，布兰达，我是一个您所不认识的人，您也不会知道我
叫什么，但是今天下午在俱乐部时，我给您拿过眼镜⋯⋯是您叫我拿的⋯⋯，我不是俱乐部会员，我
的堂妹多丽丝·克勒门是。
我向她打听过您是谁⋯⋯”我喘了口气，好让她也说说话。
对方没有回音，于是我就又说了起来，“您问多丽丝吗？
就是那个一直在看《战争与和平》的姑娘。
当多丽丝看《战争与和平》时，我就知道已经是夏天了。
”布兰达没有嘲笑我，从一开始，她就是一个很实际的姑娘。
“你叫什么名字？
”她问。
“我叫尼尔·克勒门，在跳水板上我给您拿过眼镜的。
还记得吗？
”她又提出一个问题来作为回答，而这个问题对长得丑和长得美的人都会带来难堪。
“你长得怎么样？
”“我⋯⋯皮肤很黑。
”“你是黑人吗？
”“不是。
”我回答说。
“那你长得什么样子？
”“今晚我来看您，到时您再自己瞧吧。
”“好极了，”她笑着说，“今晚我还要去打网球。
”“我以为您是去打高尔夫球。
”“我已经打过了。
”“打完球以后见面怎么样？
”“那时我肯定一身汗，”布兰达说。
这倒并不是在警告我见面时捂着鼻子转身而去。
这是事实，布兰达显然对它并不在乎，但她想把情况摆明。
“没有关系，”我说，但语气中却流露出希望能找一个合适的地方，一个既不过分讲究，又不邋遢的
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地方。
“我开车来带您去好吗？
”她没马上回答，我听见她喃喃地说，“多丽丝·克勒门⋯⋯”然后她说，“好吧，八点一刻在布里
亚帕斯希尔斯等我。
”“我将开一部——”但我憋住没有讲出是哪一年制造的，“普利茅斯牌轿车去，这样您认得出我，
但叫我怎么认出您呢？
”我带着阴阳怪气的笑声说道。
“我浑身汗津津的。
”说完她便挂断了电话。
我很快地驶出了纽瓦克。
途经欧文顿、乱七八糟的铁路道口、扳道工小房、木工厂、奶油冰淇淋店和旧汽车商场。
傍晚的天气渐渐变得凉爽。
郊区的地面虽比纽瓦克只高了八十码，却使人感到好像更接近天堂，太阳似乎更大、更低、更圆。
不久，我便驶过长长的草坪，车轮辗碎草茎上滚动的露珠；而后驶过一排排房子，门前平台上空无一
人，却亮着灯，窗户紧闭，仿佛屋里的人谁也不愿意与外面的人共同体验世间的甘苦，他们把湿度不
多不少地调节到他们皮肤所能适应的程度。
时间才八点，由于我不想早到，就驾车在马路上兜风。
这里的马路皆以东部大学的校名命名，好像这个镇多年前给马路取名时就已为这些公民子孙们的命运
作了安排。
我想起了麦克斯舅舅和格拉迪斯舅母，在灰暗的小弄堂合吃一枚巧克力棒糖，同坐在海滨的椅子上。
习习凉风，沁人心脾，仿佛是他们幸福晚年的预兆。
一会儿，我又奔驰在公园的砾石路上。
布兰达正在这里打网球。
汽车仪表板上的小贮物箱里纽瓦克城市地图仿佛变形成了蟋蟀，因为长达几英里的柏油马路对我来说
已不复存在，夜晚的喧闹声吵得就像我太阳穴的血管正在怦怦直跳。
我将汽车停在三棵郁郁葱葱、亭亭如盖的橡树下，朝发出打网球声音的地方走去。
我听到恼怒的声音：“又平了！
”是布兰达在喊叫，好像她已经是汗流浃背了。
我把汽车慢慢地开上砾石路，又听见布兰达在喊：“我领先一分。
”我拐弯时弄了一裤脚的砂石，这时我又听见“赢了。
”当我走近时，只见她球拍飞舞，在空中一下一下熟练地接着球。
“喂，”我喊了一声。
“嗳，尼尔，让我们再赛一局。
”她说。
布兰达的话好像惹恼了她的对手，后者是一头棕发的漂亮姑娘，但个儿没有布兰达那么高。
她停下不去找从她身边飞过的球，却向我和布兰达瞪了一眼。
我很快就理解了其中的缘由，布兰达已五胜四负，她对再打一局便可决定胜败有绝对的把握，这种自
负神情引起了她的对手对我俩的恼怒。
果然，布兰达最后取胜了，虽然比赛的次数比她预料的多几场。
那个听上去像叫辛普的姑娘，在打成六平时显得快活异常，而布兰达则前前后后，东蹦西跳，只见她
那闪烁发亮的眼镜、皮带扣、袜子和运动鞋在暮霭中晃动，有时还可看见球在空中飞舞。
随着夜幕的降临，布兰达在网前冲杀得更狠，简直令人有点难以理解，因为刚才还有点余晖的时候，
我注意到她退在后面，击回一球之后，即使还需奔跑，她也按兵不动，也许是她不愿意距离她对手的
球拍太近的缘故。
一股想永葆她青春之美的强烈欲望似乎压倒了她每分必争的热情。
我想，如果她的脸颊被网球击中，留下一块红肿的话，那她定会比在世界上失掉所有的比分更伤心。
暮色激励她大显身手，她更猛烈地抽打着，最后，辛普只能用脚跟奔走。
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球赛完了，辛普没有接受我提出来送她回家的好意，并借用凯瑟琳·赫本演的某个老电影中的台词作
为托辞，说她可以走回家，显然她的家不会远于附近灌木丛一带。
她不喜欢我，我也不喜欢她，虽然我对此十分烦恼，但我肯定她的烦恼尤甚于我。
“她是谁啊？
”“劳拉·辛普森·斯托劳维奇。
”“你为什么不叫她斯托劳？
”我问。
“辛普是她在本宁顿时别人这么叫的，傻瓜。
”“你在那里上学吗？
”我问。
她撩起衬衫擦擦汗水，“不，我在波士顿上学。
”我不喜欢她的这个回答。
只要有人问我在哪儿上的学，我就会脱口而出“鲁特格斯大学的纽瓦克学院”。
可能我会说得太响、太快、太激动，可我就是这样说。
布兰达立即使我想起了那些来自蒙特克莱尔，鼻子长得像哈巴狗的小杂种，他们在假期中到图书馆来
，在我借书给他们时，他们站在一旁，扯着他们的特长围巾，一直让它们垂到脚跟，暗示他们在“波
士顿”和“纽黑文”的名牌大学上学。
“是波士顿大学的吗？
”我问，眼睛转向几棵树。
“在哈佛的拉德克利夫学院。
”我们仍然站在球场上，边线已用白粉划好。
球场后面的灌木丛中，萤火虫在沉闷的空气中飞舞，划着“8”字形线路。
夜色突然降临，树叶也随之闪闪发光，好像刚被雨水淋过一样。
布兰达步出球场，我紧跟其后，仅一步之隔。
现在我开始对黑暗也适应了。
她也不再是只闻其声，不见其人了。
由“波士顿”而惹出的怒气也烟消云散，我喜欢上她了。
这次她没有用手捻自己的臀部，但贴身的卡其短裤穿与不穿一样，使它原形毕露。
她小领子的白马球服背上有两个湿三角，如果说她真长一对翅膀的话，那就是她长翅膀的地方。
她束着格子呢的皮带，白色的袜子，白色的运动鞋。
她一边走着，一边拉上球拍套子。
“您想马上回家吗？
”我问。
“不。
”“我们在这儿坐会儿吧，这里很舒服。
”“好的。
”我们在草坡上坐下，几乎可以背靠着草地。
我们这种坐的角度似乎像是在夜观天象：一颗新星正在诞生，月亮由半圆形变为圆形。
布兰达一边讲话，一边扯拉着球拍套上的拉链，第一次显出忸怩不安之态，这使我也紧张激动了。
对此，我们都已有准备，似乎没有这次会见也同样会如此。
“你堂妹多丽丝长得怎么样？
”她问。
“她长得很黑——”“她是不是——”“不，”我说，“她脸上有点雀斑，乌黑的头发，高高的个儿
。
”“她在哪儿上学？
”“在北安普敦。
”她没有回答，不知道她究竟理解了多少我的意思。
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媒体关注与评论

与我们闭着眼睛什么也看不见，光溜溜地呱呱坠地不同，罗斯先生一出场，指甲、毛发、牙齿都已长
齐，他说话流利，技巧娴熟，机智幽默，富有生气，具有名家风范。
 　　——索尔·贝娄
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编辑推荐

《再见哥伦布》：菲利普·罗斯的中篇小说《再见，哥伦布》讲述一对同为犹太人但家境悬殊的青年
恋人的故事。
出身贫寒的图书管理员尼尔与青春貌美的富家女大学生布兰达在盛夏的游泳池畔邂逅，一见钟情。
但社会阶层的差异、恋人之间的种种猜疑最终导致一段青春恋情黯然收场⋯⋯美国当代文学大师菲利
普·罗斯经典成名作五十周年纪念版，美国国家国书奖获奖作品。
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